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Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

י1 וַיְהִ֖
र–भयो
H1961

בִּימֵי֣
िदनहरूमा
H3117

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
अहश्वेरोशको
H0325

ה֣וּא
त्यो
H1931

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
अहश्वेरोश
H0325

הַמֹּלֵךְ֙
जसले–शासन–गरे

דּוּ מֵהֹ֣
भारतदेिख
H1912

וְעַד־
र–सम्म
H5704

כּ֔וּשׁ
इिथयोिपयासम्म

בַע שֶׁ֛
सात
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֥
र–बीस
H6242

וּמֵאָ֖ה
र–एक–सय
H3967

מְדִינָֽה׃
प्रान्तमा
H4082

अहासूरसको समयमा यो कुरा घट् यो यी अहासूर िथए जसले भारत वषर्देखी िलएर इिथयोिपया सम्मका 127 प्रदेशहरू मािथ शासन गथेर्।

ים2 בַּיָּמִ֖
त्यस–िदनहरूमा
H3117

הָהֵם֑
ती
H1992

בֶת  ׀כְּשֶׁ֣
बस्दा
H3427

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
अहश्वेरोश
H0325

עַל֚
मािथ

א כִּסֵּ֣
िसंहासनमा
H3678

מַלְכוּת֔וֹ
आफ्नो–राज्यको
H4438

ר אֲשֶׁ֖
जुन

ן בְּשׁוּשַׁ֥
शूशनमा
H7800

ה׃ הַבִּירָֽ
राजधानीमा–िथयो
H1002

ती िदनहरूमा अहासूर राजाले प्रसाद िजल्लमा शासन गथेर्।

בִּשְׁנַת3֤
तेस्रो–वषर्मा
H8141

שָׁלוֹשׁ֙
तीन
H7969

לְמָלְכ֔וֹ
आफ्नो–शासनको

ה עָשָׂ֣
उनले–िदए

ה מִשְׁתֶּ֔
भोज
H4960

לְכָל־
सबै
H3605

יו שָׂרָ֖
आफ्ना–हािकमहरू
H8269

וַעֲבָדָ֑יו
र–सेवकहरूलाइर्
H5650

׀חֵי֣ל 
सेना
H2428

פָּרַ֣ס
पारस
H6539

י וּמָדַ֗
र–मादीको
H4074

ים פַּרְתְּמִ֛ הַֽ
कुलीनहरू
H6579

י וְשָׂרֵ֥
र–हािकमहरू
H8269

הַמְּדִינ֖וֹת
प्रान्तहरूका
H4082

לְפָנָֽיו׃
उनको–साम्हुमा
H6440

आफ्नो शासनकालको तेस्रो वषर्मा, राज्यमा भव्य बडाइर् अिन प्रितनीिधकोलाइर् ठूलो भोज िदन एशे्वयर्का प्रदशर्न गदार् ितनले आफ्ना सबै अिधकारीहरू अिन 
सेवकहरू फारसी अिन मादी सेनापितहरू, कुलीनहरू

בְּהַרְאֹת֗ו4ֹ
देखाउँदा
H7200

אֶת־
त्यो
H0853

שֶׁר֙ עֹ֙
धन–सम्पित्त
H6239

כְּב֣וֹד
वैभव
H3519

מַלְכוּת֔וֹ
आफ्नो–राज्यको
H4438

ת־ וְאֶ֙
र
H0853

ר יְקָ֔
बहुमूल्य
H3366

רֶת תִּפְאֶ֖
शोभा
H8597

גְּדוּלָּת֑וֹ
आफ्नो–महानताको
H1420

ים יָמִ֣
िदनहरू
H3117

ים רַבִּ֔
धेरै

שְׁמוֹנִ֥ים
असी
H8084

וּמְאַ֖ת
र–एक–सय
H3967

יֽוֹם׃
िदनसम्म
H3117

अिन आफ्ना अिधनका प्रदेशबाट आएर अिधकारीहरूका िनिम्त 180 िदनसम्म भोजको आयोजन गरे।

׀וּבִמְל֣וֹאת 5
र–पूरा–हुदँा
H4390

ים הַיָּמִ֣
िदनहरू
H3117

לֶּה הָאֵ֗
यी
H0428

ה עָשָׂ֣
राजाले–िदए

לֶךְ הַמֶּ֡
राजाले
H4428

לְכָל־
सबै
H3605

הָעָם֣
जनतालाइर्

הַנִּמְצְאִים֩
उपिस्थत–भएकाहरूलाइर्
H4672

ן בְּשׁוּשַׁ֙
शूशनमा
H7800

ה הַבִּירָ֜
राजधानीमा
H1002

לְמִגָּ֧דוֹל
ठूलादेिख

וְעַד־
सम्म
H5704

קָטָ֛ן
साना

ה מִשְׁתֶּ֖
भोज
H4960

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֑
िदनसम्मको
H3117

ר בַּחֲצַ֕
आगँनमा

גִּנַּ֥ת
बगैँचाको
H1594

ן בִּיתַ֖
मण्डपमा
H1055

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

अिन त्यो उत्सव पुरा भयो राजाले शूशनमा भेट्न सिकने सबै धनी एवं गरीब मािनसहरूका िनिम्त राजमहलसंगै बारेको बगांचामा सातिदनसम्म भोजको 
आयोजन गरे। त्यहाँ िमहीन सुती वस्त्रका हातले बुनेका जाली बनावटका वस्त्र।
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׀ח֣וּר 6
सेतो
H2353

ס כַּרְפַּ֣
मलमलको–कपडा
H3768

לֶת וּתְכֵ֗
र–नीलो
H8504

֙ אָחוּז
झुिन्डएको
H0270

בְּחַבְלֵי־
डोराहरूले

ב֣וּץ
मिसनो–कपडाको
H0948

ן וְאַרְגָּמָ֔
र–बैजनी
H0713

עַל־
मािथ

ילֵי גְּלִ֥
गोल–घेराहरूको

כֶ֖סֶף
चाँदीको
H3701

וְעַמּ֣וּדֵי
र–खाम्बाहरू
H5982

שׁ שֵׁ֑
सङ्गमरमरको

׀מִטּ֣וֹת 
पलङ्गहरू
H4296

זָהָב֣
सुनको
H2091

סֶף וָכֶ֗
र–चाँदीको
H3701

עַל֛
मािथ

צְפַ֥ת רִֽ
ढुङ्गामा

בַּהַט־
सङ्गमरमर
H0923

שׁ וָשֵׁ֖
र–मरमरको

ר וְדַ֥
र–मोतीको
H1858

רֶת׃ וְסֹחָֽ
र–कालो–ढुङ्गाको
H5508

नीला अिन सेता सुतीका पदार्हरूको घेरामा मलमलको डोरी अिन बैजनी लुगा, चाँदीका खामाहरू संगमर्मरको ढुङ्गाहरू िथए। तलमािथ बुट्टा बनाइर्एका राता 
सेता मोती अिन मुल्यावान पत्थर लाएको अिन चाँदीका आराम-आसनहरू रािखएका िथए।

וְהַשְׁקוֹת7֙
र–िपउने–िथयो
H8248

בִּכְלֵי֣
भाँडाहरूमा
H3627

ב זָהָ֔
सुनको
H2091

ים וְכֵלִ֖
र–भाँडाहरू
H3627

מִכֵּלִ֣ים
भाँडा–भाँडाबाट
H3627

שׁוֹנִי֑ם
फरक–फरकका

וְיֵי֥ן
र–दाखरस
H3196

מַלְכ֛וּת
राजकीय
H4438

ב רָ֖
प्रशस्त

כְּיַד֥
हातअनुसार
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

दाखरस सुनका कचौराहरूमा िथए। कचौरा िविभन्न प्रकारका िथए। अिन त्यहाँ धेरै राजकीय दाखरस िथयो, िकनभने राजा धेरै दयालू िथए।

וְהַשְּׁתִיָּ֥ה8
र–िपउने
H8360

ת כַדָּ֖
िनयमअनुसार
H1881

אֵי֣ן
कुनै
H0369

אֹנֵס֑
जबरजस्ती–नभएको–िथयो
H0597

כִּי־
िकनभने

׀כֵן֣ 
यसरी–नै

ד יִסַּ֣
आज्ञा–िदएको–िथयो
H3245

לֶךְ הַמֶּ֗
राजाले
H4428

עַל֚
मािथ

כָּל־
सबै
H3605

רַ֣ב
प्रमुख

בֵּית֔וֹ
आफ्नो–महलको

לַעֲשׂ֖וֹת
गनर्को–लािग

כִּרְצ֥וֹן
इच्छाअनुसार
H7522

אִישׁ־
प्रत्येक
H0376

ישׁ׃ וָאִֽ
मािनसको
H0376

पेय वस्तु प्रचुर िथयो प्रत्येक पाहुनाले जित इच्छा गछर् त्यित िपउन िदनु भनी राजाले आफ्ना सेवकहरूलाइर् आदेश गरेका िथए।

גַּם9֚
यसै–गरी
H1571

י וַשְׁתִּ֣
वश्तीले
H2060

ה הַמַּלְכָּ֔
रानीले
H4436

ה עָשְׂתָ֖
िदइन्

ה מִשְׁתֵּ֣
भोज
H4960

ים נָשִׁ֑
मिहलाहरूको–लािग
H0802

בֵּ֚ית
भवनमा

הַמַּלְכ֔וּת
राज्यको
H4438

ר אֲשֶׁ֖
जुन

לֶךְ לַמֶּ֥
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
अहश्वेरोशको
H0325

ס
—

त्यसै समयमा रानी वश्तीले स्त्रीहरूका िनिम्त एक भोजको आयोजना राजा अहासूरस को राजमहलमा गिरन। 10-11 भोजको सातौ िदनमा जब राजा 
दाखरसको नशामा चूर िथए उनले यहूमान, िबज्ता, हबाेर्ना, िबग्ता, अबगता, जेतेर अिन ककर् स, सात जना, नपुंसकहरू जसले राजा अहासूरसको सेवा गथेर् 
रानी वश्तीलाइर् राजकीय मुकुट लगाएर उनको अिघ ल्याउनु भने उनले रानीको सुन्दरता मािनसहरू अिन अिधकारीहरूलाइर् देखाउन चाहन्थे िकनभने ितनी 
अत्यन्तै सुन्दरी िथइन्।

בַּיּוֹם10֙
सातां–िदनमा
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
सातां
H7637

כְּט֥וֹב
राम्रो–हुदँा

לֵב־
मन

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाको
H4428

בַּיָּ֑יִן
दाखरसले
H3196

ר אָמַ֡
भने
H0559

מְהוּמָן לִ֠
महूमान
H4104

א בִּזְּתָ֙
िबज्जता
H0968

א חַרְבוֹנָ֜
हबाेर्ना
H2726

בִּגְתָ֤א
िबग्ता
H0903

וַאֲבַגְתָא֙
र–अबग्ता
H0005

זֵתַ֣ר
जेतर
H2242

ס וְכַרְכַּ֔
र–ककर् स
H3752

שִׁבְעַת֙
सातजना
H7651

ים רִיסִ֔ הַסָּ֣
नपुंसकहरू
H5631

ים רְתִ֔ הַמְשָׁ֣
जसले–सेवा–गथेर्
H8334

אֶת־
त्यो
H0854

פְּנֵי֖
साम्हुमा
H6440

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
अहश्वेरोशको
H0325
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הָבִיא11 לְ֠
ल्याउनको–लािग
H0935

אֶת־
त्यो
H0853

י וַשְׁתִּ֧
वश्ती
H2060

ה הַמַּלְכָּ֛
रानीलाइर्
H4436

לִפְנֵי֥
साम्हुमा
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाको
H4428

בְּכֶתֶ֣ר
मुकुटसिहत
H3804

מַלְכ֑וּת
राज्यको
H4438

לְהַרְא֙וֹת
देखाउनको–लािग
H7200

ים עַמִּ֤ הָֽ
जनताहरूलाइर्

וְהַשָּׂרִים֙
र–हािकमहरूलाइर्
H8269

אֶת־
त्यो
H0853

יָפְיָ֔הּ
उनको–सौन्दयर्
H3308

י־ כִּֽ
िकनभने

טוֹבַ֥ת
राम्री

מַרְאֶ֖ה
रूपको
H4758

יא׃ הִֽ
उनी–िथइन्
H1931

ן12 וַתְּמָאֵ֞
तर–मािनन्
H3985

ה הַמַּלְכָּ֣
रानी
H4436

י וַשְׁתִּ֗
वश्तीले
H2060

לָבוֹא֙
आउन
H0935

בִּדְבַר֣
आज्ञाअनुसार
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाको
H4428

ר אֲשֶׁ֖
जुन

בְּיַד֣
हातद्वारा
H3027

הַסָּרִיסִ֑ים
नपुंसकहरूले
H5631

ף וַיִּקְצֹ֤
र–िरसायो
H7107

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

ד מְאֹ֔
अत्यन्तै
H3966

וַחֲמָת֖וֹ
र–उनको–क्रोध
H2534

ה בָּעֲרָ֥
बल्यो

בֽוֹ׃
उनीिभत्र

राजाले नपुंशकहरूलाइर् आज्ञा गरे। तापिन, रानी वश्तीले आउँन अस्वीकार गिरन्। यसकारण राजा एक्दमै क्रोिधत भए।

וַיֹּ֣אמֶר13
र–राजाले–भने
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाले
H4428

ים לַחֲכָמִ֖
बुिद्धमानहरूलाइर्
H2450

יֹדְעֵי֣
जान्नेहरू
H3045

ים עִתִּ֑ הָֽ
समयको
H6256

כִּי־
िकनभने

֙ כֵן
यस्तो–नै

דְּבַר֣
कुरा
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाको
H4428

י לִפְנֵ֕
साम्हुमा
H6440

כָּל־
सबै
H3605

יֹדְעֵ֖י
जान्नेहरू
H3045

ת דָּ֥
कानून
H1881

ין׃ וָדִֽ
र–न्यायको
H1779

यसकारण राजाले उनका ज्ञानी मािनसहरूसंग भने, जो िनयमिवचार शिक्तका िवषयमा एक्दमै चतुर िथए, राजाले यी कुराहरू साधारण रूपले सोधे।

ב14 וְהַקָּרֹ֣
र–निजककाहरू
H7138

יו   אֵלָ֗
उनीकहाँ
H0413

כַּרְשְׁנָא֤
कशर्ना
H3771

שֵׁתָר֙
शेतर
H8369

אַדְמָתָ֣א
अद्माता
H0133

ישׁ תַרְשִׁ֔
तशीर्श
H8659

רֶס מֶ֥
मेरेस
H4825

מַרְסְנָא֖
मसर्ना
H4826

מְמוּכָן֑
ममूकान
H4462

ת שִׁבְעַ֞
सातजना
H7651

׀שָׂרֵ֣י 
हािकमहरू
H8269

פָּרַ֣ס
पारस
H6539

י וּמָדַ֗
र–मादीका
H4074

֙ רֹאֵי
जसले–देख्थे
H7200

פְּנֵי֣
अनुहार
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाको
H4428

ים הַיֹּשְׁבִ֥
जसले–बस्थे
H3427

רִאשֹׁנָה֖
प्रथम–रूपमा
H7223

בַּמַּלְכֽוּת׃
राज्यमा
H4438

यी सात जना कशर्ना, शेतार, अद् माता, तशीर्श, मेरेश, भर्सना अिन ममूकान, ज्ञानी अिधकारीहरू राजाका अत्यन्तै निजक िथए यी फारस र मादीका 
अिधकारीहरूको राजािसत पहुचँ िथयो अिन ितनीहरूले राज्यमा शासन चलाउँथे।

כְּדָת15֙
कानूनअनुसार
H1881

ה־ מַֽ
के
H4100

לַּעֲשׂ֔וֹת
गनुर्पछर्

ה בַּמַּלְכָּ֖
रानी
H4436

י וַשְׁתִּ֑
वश्तीलाइर्
H2060

׀עַל֣ 
िकनभने

ר אֲשֶׁ֣
जसले

א־ ֹֽ ל
पालना–गिरन्
H3808

ה עָשְׂתָ֗
गिरन्

ת־ אֶֽ
त्यो
H0853

מַאֲמַר֙
आज्ञा
H3982

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
अहश्वेरोशको
H0325

בְּיַד֖
हातद्वारा
H3027

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
नपुंसकहरूको
H5631

ס
—

राजाले ितनीहरूलाइर् भने। “िनयम, अनुसार रानी वश्तीलाइर् के गनेर्? िकनभने राजाले अहासूरस नपुसकहरू, माफर् त जे आदेश िदए त्यो रानीले पालन 
गिरनन्?”

וַיֹּ֣אמֶר16
र–ममूकानले–भने
H0559

]מומכן[
मोमुकान
H4462

ן( )מְמוּכָ֗
ममूकानले
H4462

לִפְנֵי֤
साम्हुमा
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

ים וְהַשָּׂרִ֔
र–हािकमहरूको
H8269

א ֹ֤ ל
होइन
H3808

עַל־
िवरुद्ध

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

לְבַדּ֔וֹ
मात्रको
H0905

ה עָוְתָ֖
अपराध–गरेकी–छैन

י וַשְׁתִּ֣
वश्ती
H2060

ה הַמַּלְכָּ֑
रानीले
H4436

י כִּ֤
बरु

עַל־
िवरुद्ध

כָּל־
सबै
H3605

הַשָּׂרִים֙
हािकमहरू
H8269

וְעַל־
र–िवरुद्ध

כָּל־
सबै
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
जनताहरू

ר אֲשֶׁ֕
जुन

בְּכָל־
सबै
H3605

מְדִינ֖וֹת
प्रान्तहरूमा
H4082

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
अहश्वेरोशको
H0325
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अिन ममूकानले राजा अिन अधीकारीहरूको समक्ष भने, “रानी वश्तीले राजा प्रित मात्र होइन सबै अिधकारीहरू अिन राजा अहासूरसका प्रदेशहरूमा बस्ने 
सबै मािनसहरू प्रित अनादर गरेकीछन्।

י־17 כִּֽ
िकनभने

יֵצֵ֤א
िनस्कनेछ
H3318

דְבַר־
कुरा
H1697

הַמַּלְכָּה֙
रानीको
H4436

עַל־
मािथ

כָּל־
सबै
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
मिहलाहरूमा
H0802

לְהַבְז֥וֹת
तुच्छ–मान्न
H0959

ן בַּעְלֵיהֶ֖
आफ्ना–पितहरूलाइर्
H1167

בְּעֵינֵיהֶן֑
आफ्ना–दृिष्टमा

ם בְּאָמְרָ֗
भन्दा
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֡וֹשׁ
अहश्वेरोशले
H0325

ר אָמַ֞
भने
H0559

יא לְהָבִ֙
ल्याउनको–लािग
H0935

אֶת־
त्यो
H0853

י וַשְׁתִּ֧
वश्ती
H2060

ה הַמַּלְכָּ֛
रानीलाइर्
H4436

לְפָנָי֖ו
उनको–साम्हुमा
H6440

וְלאֹ־
तर–आइन्
H3808

אָה׃ בָֽ
उनी
H0935

िकनिक रानी को अनादर सबै स्त्रीहरूमा पुगेकोछ, िक ितनीहरूले पिन खुल्लम खुल्ला आफ्ना पितहरूलाइर् ितरस्कार गनर् सक्छन्। हरेक स्त्रीहरूले भन्नेछ।” 
जब राजा अहासूरसले रानी वश्तीलाइर् ितनको समक्ष आउनु भने तर ितनी आइनन्।

הַיּ֙וֹם18 וְֽ
र–आज
H3117

הַזֶּ֜ה
यो
H2088

׀תֹּאמַרְ֣נָה 
भन्छन्
H0559

שָׂר֣וֹת
हािकम्नीहरूले
H8282

רַס־ פָּֽ
पारस
H6539

י וּמָדַ֗
र–मादीका
H4074

ר אֲשֶׁ֤
जसले

֙ ׁמְעוּ שָֽ
सुने
H8085

אֶת־
त्यो
H0853

דְּבַר֣
कुरा
H1697

ה הַמַּלְכָּ֔
रानीको
H4436

ל לְכֹ֖
सबै
H3605

שָׂרֵ֣י
हािकमहरूलाइर्
H8269

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाका
H4428

י וּכְדַ֖
र–प्रशस्तै
H1767

בִּזָּי֥וֹן
अपमान
H0963

צֶף׃ וָקָֽ
र–क्रोधको

“आज, रानीले के गिरन् फारस र मादी अिधकारीहरूका पत्नीहरूले सुने अिन ितनीहरूले आफ्ना पितहरूिसत, राजाका अिधकारीहरूले त्यही व्यवहार गरे 
ितनीहरूमा धेरै अपमान र क्रोध हुनेछ।

אִם־19
यिद

עַל־
मािथ

לֶךְ הַמֶּ֣
राजालाइर्
H4428

ט֗וֹב
राम्रो–लाग्छ
H2895

יֵצֵ֤א
िनस्कोस्
H3318

דְבַר־
राजकीय
H1697

מַלְכוּת֙
राज्यको
H4438

יו מִלְּפָנָ֔
उनको–साम्हुबाट
H6440

וְיִכָּתֵ֛ב
र–लेिखयोस्
H3789

י בְּדָתֵ֥
कानूनहरूमा
H1881

רַס־ פָֽ
पारस
H6539

י וּמָדַ֖
र–मादीको
H4074

א ֹ֣ וְל
र–नबदिलने–गरी
H3808

יַעֲב֑וֹר
उल्लङ्घन–हुनेछ

ר אֲשֶׁ֙
िक

א־ ֹֽ ל
किहल्यै
H3808

תָב֜וֹא
आउनेछैन
H0935

י וַשְׁתִּ֗
वश्ती
H2060

֙ לִפְנֵי
साम्हुमा
H6440

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
अहश्वेरोशको
H0325

וּמַלְכוּתָהּ֙
र–उनको–रानीपद
H4438

ן יִתֵּ֣
िदयोस्
H5414

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाले
H4428

הּ לִרְעוּתָ֖
उनको–साथीलाइर्
H7468

הַטּוֹבָ֥ה
उनीभन्दा–राम्री

נָּה׃ מִמֶּֽ
उनीभन्दा

“यिद राजालाइर् राम्रो लाग्छ भने, उहाँबाट आदेश जारी होस् अिन यसलाइर् फारस र मादीहरूको व्यवस्थाको, िनयममा लेिखयोस्। यसको उलंघन नहोस्। 
आज्ञापत्रले यो घोषणागनुर्पछर् िक वश्ती फेिर पिन राजा अहासूरसको अिघ आउनुहुदैँन। ितनको रानीको अिधकार पिन अन्य स्त्रीलाइर् िदनु पछर्। जो ितनी 
भन्दा सुन्दर िछन्।

20֩ וְנִשְׁמַע
र–सुिननेछ
H8085

פִּתְגָ֙ם
आज्ञा
H6599

לֶךְ הַמֶּ֤
राजाको
H4428

ׁר־ אֲשֶֽ
जुन

יַעֲשֶׂה֙
गनेर्छ

בְּכָל־
सबै
H3605

מַלְכוּת֔וֹ
राज्यभिरमा
H4438

י כִּ֥
िकनभने

ה רַבָּ֖
ठूलो–छ

יא הִ֑
यो
H1931

וְכָל־
र–सबै
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
मिहलाहरूले
H0802

יִתְּנ֤וּ
िदनेछन्
H5414

יְקָר֙
सम्मान
H3366

ן לְבַעְלֵיהֶ֔
आफ्ना–पितहरूलाइर्
H1167

לְמִגָּד֖וֹל
ठूलादेिख

וְעַד־
सम्म
H5704

ן׃ קָטָֽ
सानासम्म

राजाले जे हुकुम िदन्छन् िवशाल राज्यले सुन्नेछ अिन सामािजक स्तरमा ठूला या सानाका पत्नीहरूले सम्मान गनेर्छन्।”

וַיִּיטַב21֙
र–राम्रो–लाग्यो
H3190

ר הַדָּבָ֔
यो–कुरा
H1697

בְּעֵינֵי֥
दृिष्टमा

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

ים וְהַשָּׂרִ֑
र–हािकमहरूलाइर्
H8269

וַיַּ֥עַשׂ
र–राजाले–गरे

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

כִּדְבַ֥ר
वचनअनुसार
H1697

ן׃ מְמוּכָֽ
ममूकानको
H4462

अिन यो सल्लाह राजा अिन अिधकारीहरूको नजरमा असल ठािनयो। अिन राजाले ममूकानको सल्लाहलाइर् स्वीकार गरे।
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וַיִּשְׁלַח22֤
र–पठायो
H7971

סְפָרִים֙
पत्रहरू

אֶל־
ितर
H0413

כָּל־
सबै
H3605

מְדִינ֣וֹת
प्रान्तहरूमा
H4082

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाका
H4428

אֶל־
ितर
H0413

מְדִינָה֤
प्रान्त
H4082

וּמְדִינָה֙
र–प्रान्तमा
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
आ-आफ्नो–िलिपमा
H3791

וְאֶל־
र–ितर
H0413

עַ֥ם
जनता

וָעָ֖ם
र–जनतामा

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
आ-आफ्नो–भाषामा
H3956

לִהְי֤וֹת
हुनको–लािग
H1961

כָּל־
सबै
H3605

אִישׁ֙
पुरुषहरू
H0376

שֹׂרֵ֣ר
शासक–हुने
H8323

בְּבֵית֔וֹ
आफ्नो–घरमा

ר וּמְדַבֵּ֖
र–बोल्ने
H1696

כִּלְשׁ֥וֹן
भाषामा
H3956

עַמּֽוֹ׃
आफ्नो–जनताको

פ
—

अिन राजाले समस्त प्रदेशहरूलाइर् ितनीहरूको भाषा र ितनीहरूको बोिल अनुसार व्यिक्त व्यिक्तलाइर् उसको घरको शासक हुनलाइर्, ितनीहरूलाइर् आफ्ना 
मािनसहरू कै भाषामा जाहेरगरेर पत्रहरू पठाए।
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